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BIÊN BẢN GHI NHỚ
GIỮA
VIỆN KHOA HỌC ĐỊA CHẤT VÀ KHOÁNG SẢN, 
BỘ NÔNG NGHIỆP VÀ MÔI TRƯỜNG
NƯỚC CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
VÀ
VIỆN NGHIÊN CỨU ĐỊA CHẤT TOÀN NGA CỦA A. P. KARPINSKY
CỦA LIÊN BANG NGA

Biên bản ghi nhớ này (sau đây viết tắt là MOU) được ký kết bởi Viện Khoa học Địa chất và Khoáng sản, Bộ Nông nghiệp và Môi trường, Cộng hòa xã hội chủ nghĩa Việt Nam (sau đây viết tắt là VIGMR) có trụ sở tại 67 Đường Chiến Thắng, Phường Thanh Liệt, Hà Nội, Việt Nam và Viện Nghiên cứu Địa chất Toàn Nga của A. P. Karpinsky (sau đây viết tắt là Viện Karpinsky) đặt tại đại lộ Sredny. V. O. 74, 199106, Saint Petersburg, Nga.
VIGMR và Viện Karpinsky (sau đây gọi tắt là "Bên" và gọi chung là "Bên") tham gia vào Biên bản ghi nhớ này để nghiên cứu, phát triển và hợp tác cùng có lợi và có ý nghĩa trong lĩnh vực khoa học địa chất và tài nguyên khoáng sản, và đã đạt được sự hiểu biết sau:

Điều 1: Lĩnh vực hợp tác
Các Bên dự định hợp tác trong các lĩnh vực sau:
1. Nghiên cứu địa chất và đánh giá tài nguyên khoáng sản và năng lượng, bao gồm các nghiên cứu về nguồn gốc, điều kiện hình thành, mô hình phân bố, đặc điểm, tiềm năng tài nguyên và phát triển bền vững tài nguyên khoáng sản chiến lược, tài nguyên năng lượng tái tạo và địa nhiệt;
2. Phát triển hệ thống thông tin địa chất tiên tiến và phương pháp dự báo, bao gồm cơ sở dữ liệu địa chất đa nguồn tích hợp, đánh giá triển vọng khoáng sản, dự đoán kim loại, đánh giá tài nguyên khoáng sản ẩn sâu và tài nguyên ẩn dưới lớp phủ bazan;
3. Ứng dụng công nghệ kỹ thuật số và trí tuệ nhân tạo trong khoa học địa chất, bao gồm việc phát triển và triển khai các phương pháp, mô hình và phần mềm có sự hỗ trợ của AI để nghiên cứu địa chất, thăm dò khoáng sản, xác định hiện trường, phân loại đá và vật liệu địa chất;
4. Các dự án lập bản đồ địa chất và đánh giá tài nguyên, bao gồm các chương trình lập bản đồ địa chất, địa hóa và kim loại chung nhằm xác định các mô hình khoáng hóa, đánh giá tiềm năng tài nguyên và hỗ trợ mục tiêu thăm dò, đặc biệt là đối với các khoáng sản quan trọng và chiến lược;
5. Nghiên cứu và ứng dụng các công nghệ tìm kiếm, thăm dò, khai thác, thụ hưởng, chế biến và sử dụng bền vững tài nguyên khoáng sản, bao gồm phát triển các công nghệ tiên tiến và thực tiễn tốt nhất cho khoáng sản chiến lược;
6. Các giải pháp bảo vệ, phục hồi môi trường và khoa học địa chất liên quan đến khí hậu, bao gồm cải tạo môi trường sau khai thác, thu hồi, lưu trữ, cô lập carbon và khoáng hóa;

Điều 2: Các hình thức hợp tác
Các hình thức hợp tác cụ thể bao gồm, nhưng không giới hạn, những điều sau:
1. Trao đổi thông tin và tài liệu kỹ thuật;
2. Tham gia các khóa đào tạo, hội nghị;
3. Các chương trình nghiên cứu khoa học chung;
4. Trao đổi các nhà khoa học trong các lĩnh vực cùng quan tâm;
5. Và bất kỳ nghiên cứu hợp tác nào khác phù hợp với chương trình của các Bên trong lĩnh vực khoa học địa chất và tài nguyên khoáng sản

Điều 3: Thủ tục đối với dự án riêng lẻ
Các hoạt động được thực hiện bởi mỗi Bên sẽ dựa trên các thỏa thuận dự án hoặc chương trình riêng lẻ như Hiệp định phụ lục giữa các Bên. Thỏa thuận Phụ lục cụ thể được thực hiện theo Biên bản ghi nhớ này, bao gồm, nếu cần, các chi tiết về thỏa thuận tài chính, phân bổ và bảo vệ quyền sở hữu trí tuệ, và các điều khoản và điều kiện chung, sẽ được xác nhận bằng văn bản và được thiết lập giữa các Bên trước khi bắt đầu dự án hoặc chương trình.  Các Thỏa thuận Phụ lục này sẽ bao gồm các kế hoạch làm việc cụ thể liên quan đến yêu cầu về nhân sự, ước tính chi phí, nguồn tài trợ và các cam kết, nghĩa vụ hoặc điều kiện khác không có trong Biên bản ghi nhớ này.  Nếu có bất kỳ sự mâu thuẫn nào giữa Biên bản ghi nhớ này và các Thỏa thuận Phụ lục ở đây, các điều khoản của Biên bản ghi nhớ này sẽ được ưu tiên áp dụng.

Điều 4: Quyền thông tin, dữ liệu và đổi mới
Tất cả thông tin và dữ liệu khoa học, kỹ thuật và phát triển được sử dụng hoặc bắt nguồn từ công việc được thực hiện theo Biên bản ghi nhớ này hoặc bất kỳ Thỏa thuận nào ở đây sẽ được trao đổi tự do giữa các Bên ngoại trừ thông tin và dữ liệu mà các Bên xác định là cần được bảo vệ theo luật và quy định bằng văn bản, của các Bên tương ứng, hoặc bảo vệ nhạy cảm như dữ liệu độc quyền của mình. Một trong hai Bên, sau khi tham khảo ý kiến của Bên kia, có thể, theo quyết định của mình và tuân theo luật pháp quốc gia của mình, công bố thông tin và dữ liệu được trao đổi.  Mỗi Bên phải tôn trọng và thừa nhận bản quyền của Bên kia đối với thông tin và dữ liệu.

Điều 5: Đánh giá hoạt động
Ngoại trừ các dự án hoặc chương trình cụ thể bị loại trừ theo thỏa thuận chung, mỗi Bên có quyền xem xét các hoạt động được thực hiện theo Biên bản ghi nhớ này hoặc bất kỳ Thỏa thuận Dự án nào đối với Biên bản ghi nhớ.  Mỗi Bên đồng ý thông báo cho bên kia về kết quả của bất kỳ cuộc rà soát nào về các hoạt động.
Bất kỳ ý định nào của Bên nhằm sửa đổi hoặc ngừng thực chất một dự án hoặc chương trình sẽ phải được thông báo hợp lý cho Bên kia.
Điều 6: Điều phối viên thực hiện Biên bản ghi nhớ
Các bên ký chỉ định:
Tên: Nguyễn Đại Trung và Phạm Thị Phương Hằng cho VIGMR
Email: trungvinakahe@gmail.com / phuonghang0711@gmail.com
Điện thoại: +84 91 266 7164 /  +84 904 061 213
và 
Tên: Ivan Zhuzhgin cho Viện Karpinsky
Thư điện tử: Ivan_Zhuzhgin@karpinskyinstitute.ru/ivanzhuzhgin@gmail.com
Điện thoại: +79215521480
Là điều phối viên của Biên bản ghi nhớ.

Điều 7: Giải quyết tranh chấp
Biên bản ghi nhớ này không ràng buộc về mặt pháp lý và được thực hiện theo quy định của pháp luật Việt Nam và Liên bang Nga;
Bất kỳ tranh chấp nào giữa các Bên phát sinh về việc giải thích và/hoặc áp dụng Biên bản ghi nhớ này sẽ được giải quyết thông qua đàm phán và tham vấn trực tiếp giữa các Bên.

Điều 8: Có hiệu lực, sửa đổi và chấm dứt
[bookmark: _Hlk112155475]Biên bản ghi nhớ này sẽ có hiệu lực sau khi ký, vẫn có hiệu lực trong năm (5) năm kể từ ngày ký và có thể tự động được gia hạn nếu các Bên không có thay đổi về nội dung.
Biên bản ghi nhớ này có thể được sửa đổi theo thỏa thuận trước bằng văn bản của các Bên.  
Biên bản ghi nhớ này có thể bị chấm dứt bất kỳ lúc nào bởi một trong hai Bên sau khi thông báo trước sáu (6) tháng cho Bên kia. Sau 90 ngày kể từ ngày nhận được thông báo của bất kỳ Bên nào, Biên bản ghi nhớ này sẽ không còn hiệu lực. Việc chấm dứt biên bản ghi nhớ này sẽ không ảnh hưởng đến việc hoàn thành các hoạt động cụ thể đã khởi xướng và chưa hoàn thành.

ĐỂ LÀM CHỨNG, BIÊN BẢN GHI NHỚ NÀY ĐÃ ĐƯỢC KÝ HỢP LỆ BẰNG TIẾNG Anh (một bản cho mỗi Bên).

	Thay mặt VIGMR 



Tên	: Trịnh Hải Sơn 
Chức vụ	: Viện trưởng
Địa điểm: Hà Nội, Việt Nam

	Thay mặt cho Viện Karpinsky


Tên: Masksim Tkachenko
[bookmark: _GoBack]Chức vụ: Phó Viện trưởng điều hành
Địa điểm: 	
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